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&I a ohanpion of the t r u l y  i n t e r n a t i o n a l  s tudy  o; t h e  2ol!;tale, Schwarz- 
barn breathe6 new l i f e  i n t o  the  Indiands t  t heo ry  of t h e  o r i g i n  and dif- 
mion of the f o l k t a l e  and the  t r a d i t i o n  of exhaust ive annota t ion  t ~ h i c h  
i s  et iU.  the  chief means of  cor robora t ing  t h i s  t h e s i s .  :lorking a t  a con- 
dderable advantage over h i s  n ine t een th  century  predecessors ,  qchwarz- 
baw oan draw upon c o l l e c t i o n s  and i n d i c e s  f o r  vlliich Theodor 3 

bhler  would have pa id  a  k ing ' s  ransoin. Organizing h i  ycy work and on 
similar t o  the Bolt  e-Polivka rlinmertcvn -en zu  den Kinder-und 

,,, *, -,. - y ----- .c.L. 

en der  Brtlder Grirmn, Scli~~arzbauin provides ds  t ax l ed  co !parat ive 
= m ~ ~ F h T o l k  na rva t ives  with t h e  i n t e r n a t i o n a l  s tock  

ales ,  He tre - t s  H E ~ ~ ~ J W ,  Yiddish, Judeo-Sp~zis1-1 and Judeo--Arabic 
l i t e r a t u r e  a s  one complex and r e t r i e v e s  hvndreds of f o l k t a l e s  em- 

i n  inaccess ib le  Yiddish and IIebreh* publ ica t ions .  These co p r a t i v e  
are intended t o  serve  as '~as- ic  matcr a.31 f c r  ,. f u t u r e  compre;iensiaze 

mtif index t o  Jewish Yolk l i t e ra i ;ure ,  

arzbaumts major t a s k  i s  -to provide annot?'.l-ons f o r  a i~2roximate ly  
e  540 t a l e s  which a p x a r  i n  t h e  Yiddish c o l l e c t i o ~ l  rkasmlexh un 
r ~ a l e s  and Parables  7 c o n ~ i l e d  5y U a f t o l i  Gross a3F537EGhZ 
~ k ~ 9 ~ ~ ~ r ? ' s s ,  Incorpora ted  (37 Eas t  1 8 t h  S t r ee t ,  

Hew York City 3). Curing t h e  t e n  yea r s  which d i r e c t l y  preceded h i s  death, 
QIoss ran a Jewish f o l k t a l e  column i n  The Forward, a  d a i l y  Yiddish news- - 
paper i n  New York, i n  s h i c h  he p r i n t e d  s t o r i e s  i r o n  l i t e r a r y  sources,  
folktales ~rhbch he h ~ d  recorded o r  rerqerlbered, and :-.b!&ales submittcd 
by readers i n  America, Canada and o the r  count r ies .  I n  1955 he publ ished 
lome of these t a l e s  i n  t h e  Term of a book, TQaaselech un Mee;rolim, one of 
fhe l a rges t  co l l ec t ions  of f 01-ktales t o  a p p e m ~ d ' ; 5 ~ s ~ e .  

b o a s  grouped h i s  t a l e s  i n t o  t h i r t y  somewhat overlap:?lng ca t egor i e s ,  ac- 
oolding t o  subject  matter, Twenty-four- of t hese  ca t egor i e s  a r e  based 
upon the  protagonists  of t h e  t a l e s  and inc lude  s t o r i e s  about a v i r t u a l  
epic catalogue o f  humaiii t:r : k i n ~ s ,  ratsrb-is, h a s s i d i c  tnentord, Biblical 
heroes, i t i n e r a n t  preachers,  c a n t o ~ s ,  yeshiva s tudents ,  l i t i g a n t s  and 
merchants, craftsmen, coachiilen, :real.thy misers ,  a t h e i s t s ,  pranl ts ters ,  
village Jews anc! i n n k e e p ~ r s ,  scldi .crs ,  g e n t i l s  squ i r e s ,  Jews and gen t i l e s ,  
a p o s t ~ t e s ,  l una t i c s ,  c le rgylen ,  w r i t c r s  2nd Idboy l eade r s .  The remaining 
s& categories include s t o r i e s  of t he  h e r e a f t e r ,  t a l l  t a l c s ,  s t o r i e s  of 
ingenious t r i c k s ,  fables and animal t a l c s ,  s o c i a l  thanes  and American- 
J e d s h  fo lk ta les .  Instead of i n d i c a t i n g  tho  informant of each t a l e ,  Gross 
gave a genwal  list 02 informants  a t  t he  end of t h e  book, t oge the r  wi th  
an alphabet ical  l ist of l o c a l i t i e s  mentioned i n  the  t a l e s .  Since the  
~ l l e r s  s en t  liim t h e i r  t a l e s  i n  x r i t i n g ,  he  could no t  desc r ibe  t h e  
raconaeurs nor t h e i r  a r t  of nar ra t ion .  Gross ymvided l i t t l e  more than  
the bare t ex t ,  

There a r e  +proximately one l i v~~dred  s t o r i e s  i n  t h e  Gross c o l l e c t i o n  vhich 

I 



Sohwarzbaum does not  consider, IIe has  "only attempt-cl a c lose  d i s s e c t i o n  
of those s t o r i e s  which a r e  o: p a r t i c u l a r  iwportance f o r  t h e  i n t e r n a t i o n a l  
study of t he  f o l k t a l e ,  shedding %resh l i g h t  on va r ious  i s s u e s  oC f o l k l o r e  
scholarshiptt (p.67). Tllis statement does not  expla in  why he inc ludes  t a l e  
no. 252 about t h e  Austrian ,peror F r - n c i s  Joseph f o r  tlhich only  a p l o t  
out l ine i s  given because "no p a r a l l e l s  (1) of t h i s  s t o r y  a r e  known t o  
men (p.22l); nor xhy he omits such t a l e s  as no. 42, "The Bcauty of  t h e  
Princett (Gross, p, 61) which u t i l i z e s  i iof i f  K177.5: I n s u l t  repeated as a 
harmless remark, and no. 265, ItHow Forroer liussian S o l d i e r s  Understood 
their Dutiestt ( ~ r o s s ,  p. 2&), wilich conforrns t o  Aa-Th 1696: "Vhat Should 
I have Said (Done)?" Both these  t a l e s  a r e  widely d i s t r i b u t e d  i n  Europe 
and the iir and Fa r  Zast  and a r e  presumably of  i n t e r s s t  t o  t h e  i n t e r -  
national study of f o l k t a l e  s. 

Nor a re  these p a r t i c u l a r  omissfons explaiilcd by foo tno te  73: "On t he  
otharhand, those Gross s t o r i e s  vilich do no t  belonz t o  f o l k l o r e  a t  a l l ,  
have, of course been oiiunitted a l toge the r "  (p. 95). This is t h e  f i r s t  and 

; only sug;estion t h a t  t he  Gross c o l l e c t i o n  con ta ins  s t o r i e s  whtkh a r e  
not folktales. There i s  no i n d i c a t i o n  of  hot^ Schr.rarzbaum d i f i e r n e  t i a t e s  
fo lk ta les  from other  s t o r i e s  o r  what t h e  n a t u r e  of t h ~ s e  o t h e r  s t o r i e s  

: is. When we turn  d i r e c t l y  t o  Gross! own in t rodac t ion  t o  Naasel3ch 
b Meeholim we l e a r n  t h a t :  
I Elany of t h e  t a l e s  i n  t h i s  boo!< a r e  n o t  f o l k t a l e s .  I have, 

however, t.:rl.tten t h e n  i n  t h e  t a s t e  and s p i r i t  o f  t h e  Yiddish 
fo lk ta le .  ' h e y  a r e  u s u a l l y  b u i l t  on an inc iden t  i n  a s h t e t l ,  
on a c lever  brainstorm. 

Present i n  t h i s  book are a number of t a l e s  from t h e  f o l k l o r e  
of other na t ions  rr'n-ich I havs r e t o l d .  They a r e  however 3-11 i n  t he  
s p i r i t  of our own fo l l< t a l e s  and f i t  i n t o  t h e  co l l ec t ion .  

Present a r e  t a l e s  which I have heard i n  va r ious  versions,.., 
but I give v a r i a t i o n s  only  i n  a few cases,  

Generally I have t r i e d  t o  avoid t a l e s  o f  which 3ia.r~ilar 
examples a l r eady  appear iz o the r  collections (Gross, p. 13, my 
t rans la t ion)  

An examination of the  s t o r i e s  i n  t h e  Gross c o l l e c t f  on r e v e a l s  t h a t  
Sahwarzbaum ondts reminiscsnces of i n c i d e n t s  i n  sllte3il life ~ ~ l ~ i c h  bea r  
traces of a l i t e r a r y  hand; some legends about g re  t men$ some t a l e s  
often i n  the form of a parable .rr!ithin a s t o r y  about a c l sve r  dec is ion  
o r  in te rpre ta t ion  made b y  a rabbi ;  s eve ra l  t r a d i t i o n a l  f o l k t a l e s ;  and 
two t a l e s  fea tur ing  t h e  f a v o r i t e  wags, Xphraim Gre id iger  sad. Hershele  . - 
Oetropoler. biore problematic i s  t h e  f a c t  t h a t  t h e  t e x t s  which Sch.r.rarzbam 
annotates are taken from a c o l l e c t o r  ?tho openly admits  t h a t  he cnrerates 
tales and rewr i tes  non-Jewish t a l e s  i n  t h e  spirit of t h e  Yiddish f o l k t a l e  
without himself ever  i n d i c a t i n g  d i i c h  t a k e s  f a l l  i n t o  t h i s  ca:egorg. 

--a- -- 
For this reason, t h e  r e ~ . d e r  would- have ap .g r&ia t e~some  d i scuss ion  of t h e  

" 

conrposition 02 t h e  Gross co2lec t ion ;  t h e - b a s i s  f o r  des igna t in2  any t a l e s  
a0 Jewish or nonJev i sh ;  and the  c r i t e r i a  used by Bchwarzbawn t o  determine 

1 which t a l e s  irom t h e  m o s s  c o l l e c t i o n  t o  inc lude  i n  h i s  s tudy  and which 
t o  exclude, 

1 The notes Tor any one ta le  va ry  i n  l eng th  from one l i n e  t o  t h i r ty - fou r  
[ pages. A t p i c a l  note conta ins  a p l o t  sumnlary and where poss ib le ,  type  

t and modif nuxbers. Ths p l o t  and mot i f s  of t he  t a l e  a r e  compared wit11 
variants which a r e  a l s o  summarized. The e;act name of t he  !notif and type  



i s  not  always ~ ~ r o v i d e d ,  -%a t  s t a r t s  out a s  a note t o  t a l e  no. 309, "The 
Two Brothers and the Sr~lirmnazel~~ (a shlinmazel i s  a personif ica t ion of 
misfortune) tu rns  i n t o  a th i r ty-four  page cssay on the vas t  subject  of 
world folklore  connectcd with notions of luck. Schrsarzbatunfs aim i s  t o  
show t h a t  there e x i s t s  a vast  rrealth of s t o r i e s  about luck, He organizes 
the material  according t o  two basic themes: f i r s t ,  a mortal cannot 
change h i s  Sad luck; second, a l-iuman being counteracts h i s  destiny' The 
second theme i s  fu r t he r  sabdivided: char i ty  t l lwar t s  f a te ;  tlie ef f icacy 
of prayer ancl supplication; f a t e  i s  t r icked by a change of name; a change 
of pla ce f r u s t r a t e s  f a t e ;  and f a t e  i s  t r icked by hwnan shrewdness. Under 
each sv.bdivision he compares t a l e s ,  proverbs customs and be l i e f s .  3y 
examining t a l e s  from the point of vie7.r o? t h e i r  treatment of luck, he i s  
ab le  t o  s ~ ~ g g e s t  a f f i n i t i e s  between the t a l e s  t h a t  a r e  obscure6 by the 
iurne-Thompson c lass i f ica t ion.  

I n  addi t ion t o  the annotation of the  Cross col lec t ion,  the book includes 
a lengthy and heavily footnoted introductory chaper i n  which the  collec- 
t i on  and study of Jewish rolklore i s  surveyed. ~ I o s t  of t h e  discussion 
cons i s t s  of p lo t  silimaries, annotations and typs  and n o t i f  numbers f o r  
seven t a l e s  f r o  Leo Weinerrs Yiddish folkta le  collect ion;  appioximately 
twenty o C the  E l i  jali ta le  s collected by Shnuel Lehrnan; several  s t o r i e s  
f ro12 the Haraseh-Buch; and fourteen s to2ies  f rov the repetoi re  of J e f a t  
Schwili, a r r ' C 8 . n ~ i s c o v e r e d  Ycminitc'story t e l l e r  non' l iving iB IsragP. 
Each page i s  rep le te  with v a l u a h  : ' j ibl iographical  references and comments. 

' The names of thirty-one impobtant scholars of Jewish .Folklore a r e  l i s t e d  
i n  one paragraph and t he i r  works catalogued i n  a s e r i e s  of cumbersom 
notes  because " t h i s  i s  not  the pro?er placet' t o  d iscuss  the r~orlcs o f  
these scholars  (p. 14). Norrrhcre i n  the densely printed pages t h a t  follow 
is space found f o r  the desperately needed discussion of t h e  h i s to ry  of 
Jewish fo lk lo re  scholarsh'ttp. 

The p o s s i b i l i t i e s  of t h e  notes a s  a l i t e r a r y  2ora arc f u l l y  explored i n  
the  footnote miscellany rrlhich cons t i tu tes  the  second chapber. These notes 
t o  the introduction contain quotztions, t y p  indices and bibliograghic 
guide's t o  an astounding number o-? subjects. llie basic  mater ia ls  f o r  an 
essay on t h e  Jewish predel ic t inn fo r  t ho  w i t t y  t a l e  are provided i n  note 
60, where it  becomes apparent t ha t  even the  scholarship on Jewish humor 
i s  infused w i t h  the stereotypes held by the  Polk thsmselves: not only a r e  
the Je.161~ able t o  laugh a f t e r  two thousand years of oppression but  they 
a l s o  consider themselves exper ts  on the  sdj j a c t  of hunor. fisk a Jew and 
he w i l l  t e l l  you2 "A joke is  something a t  r.~hich gen t i l e s  laugh btzt about 
which the  Jew says, 11 have already heard i t . s n  

The problem of t he  Jew i n  the  folklore  of the gen t i l e  and the gent i le  i n  
Jewish Polklore i s  b r i e f l y  discussed and a comprehensive bibliography on 
t h e  sub jec t  of the Jew i n  l i t e r a t u r e  and fo lk lo re  is c i t ed  (pp. 64-65, .!&l- 
443). According t o  Schwarebarn, when the Jew appears a s  the protagonist  
of a gen t i l e  t a l e ,  h i s  Jewishness i s  of ten  not essen t ia l ,  although some- 
times, a d i s t i n c t i v e  and unf la t t e r ing  stereot3rpe of the  Jew does appear, 
Thus, many var ian t s  of t a l e s  about J e l ~ s  can be 10v.ild w h ~ r e  the Jew is 
not the protagonist.  The f o l k l o r i s t i c  ancestor of S h y l ~ c k  (A%-~h 8 9 :  
A Pound of Flesh) i s  not  a Jew. It i s  ex t~emely  easy t o  give an in te r -  
nathonal t a l e  a d i s t incg ly  Je~qish character  by including t he  pecul iar i -  
t i e s  of Jewish c ~ ~ s t o m  and language. 



Jewish fo lk lo re ,  l i k e  t h e  f o l k l o r e  of India ,  abounds i n  ancient  r a t e r i a l s  
and has  been enriched by  110th o r a l  and l i t e r a r y  t ra6i t ions .  The l i t e r a r y  
p r i n t e d  co l l ec t ions  of Jewish f o l k t a l e s  a re  o f t en  based upon Scripture,  
t h e  Talmudic-Midrashic l i t e r a t u r e ,  and msdieva7_ iIebrew manuscripts (p, b43), 
and share inany mot i fs  and t a l e  tyypes with the s t o r i e s  c i r c u l a t i n g  i n  o r a l  
t r a d i t i o n .  The enormous value $aced upon study, the  r e spec t  f o r  the  
w r i t t e n  word and t h e  r e l a e i v e l y  high degree of l i t e r a c y  i n  t h e  Jevish 
community have pro~loted a c o n t i ~ ~ u o u s  intei-action of wr i t t en  and o r a l  t rad-  
i t i o n s .  

The scope and 6 e t a i l  of 3chriarsbau~n' s unrelent ing annotat ion ~ ~ r o v i d e  s a 
convincing-argutnent fgr..hia t h e s i s  t h a t  the Jewish s t o r y t e l l e r  has played 
a vital r o l ~  in the  difTusion of t a l e s  f ro% E&st t o   jest, iidny of the  
n o t e s  reveal  t h a t  Eastern Curopean Jstrish Zolklore i s  riore c l o s e l y  r e l a t e d  
t o  Near Zastern souroes t'nan t o  Eurppean ones. InVhile difusiilg t h e  o r a l  
t a l e s  from a r e a  t o  area ,  o r  while pu t t ing  them i n t o  ~ ~ r i t i n g ,  the  dessem- 
ina ted  mater ia l  got  a d e f i n i t e l y  Judaized garb, i ~ h i c h  has  influenced the  
Medieval and Hodern r epe r to ry  of Zuropean I d u r a t o r s  and. Preachersit 
(Schirarsbawn quotes Dov NOY, p. 474). 

Arguing t h a t  many Chinese t a l e s  reached us through Budc'his t channels, 
g r e a t l y  inf luei lcing ?as t e rn  and Zuropean fo lk lo re ,  Sch~.~arzbaum i n  note  
77, shows t h a t  73erhard1s Typen c;:ineisicher l_-__VIIC)- Volksml.!rc:ien can be adapted 
t o  t h e  same-Thompson type index. He e len  nrovides the  a-?propriate Aa-Th 
type numbers f o r  ?berh&dts t a l e s  and po in t s  t o  nunerous non-oriental  
p a r a l l e l s .  But examination of We 1961 e d i t i o n  of t h e  Type Index rcvoals  
t h a t  Eberhard 1 s t a l e s  rrere a l ready included. 

The necesse ty  f o r  examinin; the  corpus of J ~ t r i s h  .?olktalc s rlhen annotating 
t h e  t a l e s  of  any cu l tu re  i s  again affirmed i n  note 81, ?!here Schwarzbaura 
adduccs a proius ion  o f  v a r i a n t s  o" 'iColoreC Jew, and TrTni-te Tkn,u a 
Negro t a l e  i n  iichard Dorsonls Negro FoZ!ctdls~ i n  IEchigan (pp. 77-78). 

Point ing t o  a. need i o r  cor~parison of t h e  iishkenazic and Orienbal  Jewish 
t a l e  t r a d i t i o n s ,  Schrarzbaun, i n  note 63, provides a t a l e  t p e  index f o r  
Y, L. Cahants pioneering co l l ec t ion  of Yiddish fol lctales ,  Yidische 
Folksmayses (yew York, 1931, 1340) and a c l a s s i f i c a t i o n  '~y genreTf  the  
769 t s . l e sTo ld  by  the renomcd Yeminite raconteur,  JeTet Schwili ,  i n  
t h e  co'l_lcction edi ted  by Dov Xoy, J e f e t  S c h ~ o ~ i l i  Yrzahlt  ( ~ e r l i n ,  3.963). 
K ~ o u t  f o r t y  percent  of t h e  lahan c-n-consistsof magic and super- 
n a t u r a l  t a l e s  (Types 300-7159}, whareas t h e  l a r g e s t  s ingle  category in 
J e f e t  Schwi l i l s  r e p e r t o i r e  i s  the  w i t t y  t a l e ,  

Through the  book, r e f e r e n c ~  i s  made t o  the many t a sks ,  f a r  reaching 
i n  t h e i r  implicat ions,  ;diich await t h e  f o l k l o r i s t .  ie nced an 3n;lish 
t r ans la t io i l  02 the r a r e  and only pri,:ted book -dzich a p ~ a r e d  a s  a r e s u l t  
of the  fainous F i r s t J e w i s l i  Ethnogr,phic Ikpeclition organizsd by Sh. 
J. :diski i n  lm2-1914 i n  Zastern Zurope. 130s Yid?ishe -3inografishe 
Program ( ~ e t e r s b e r g ,  1915) conta ins  r v l a s  f o r  2 o l k l T ~ e  c o l l e c t o r s  and 
2-estions deal ing u i t h  b e l i e f s  and customs connected with t h e  l i f e  
cycle, c o n s t i t u t i n g  i n  themselves a guide t o  Jetlish f o l k l o r e  
imagine not  unl ike The Handl-~ook - 
i n t o  a European l a n g u q e  of (?amat Gan, 
I s r a e l ,  1958) by the  l a t e  Epl~raim Davidson 7.rov.lcl be invaluable  t o  the  



s tudy  of m d e r n  jokelore,  This book r ep resen t s  t h e  new Hebrew f o l k l o r e  - 
(p. 482) and conta ins  1600 I s r a e l i  jokes. uyual ly  i nacces s ib l e  i s  Giza 
Trenkel ' s  survey  i n  Pol i sh  o ?  Hebrew ethnology, f o l k l o r e ,  and ethnographic 
museums i n  I s r a e l  (p. 376) i n  which a l l  t h e  relevdizt s c h o l a r l y  achieve- 
ments and pub l i ca t ions  a r e  enumerated ( L t h n o ~ r a f i a  __- - Polska, V, Po l i sh  
Academy of Sciences,  1961, (pp. 2 9 2 - 3 4 n : o r  t h e  sake of i n t e r n a t i o n a l  
s cho la r sh ip  and @ s p e c i a l l y  i n  t he  s tudy oC t h e  o r i g i n  and development of 
$he Chr i s t i an  s a i n t  legend, Ire need a t r a n s l a t i o n  02 a l l  t h e  t a l e s  about 
t h e  prophet  E l i j a h ,  one of t h s  most pppular  f i g u r e s  i n  Jewish i o l k l o r e  (p. 1b).  

I n  o rde r  t o  f a c i l i t a t e  coinparison, both broader and more cons i s t en t  type 
i n d i c e s  a r e  necessary. l lost  f o l k l o r i s t s  w i l l  agree  t b t  t h e  Aarne* 
Thompson Types of the Fo lk t a l e  should be r a d i c a l l y  expended t o  inc lude  
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modern i n t e r n a t i o n a l  jokelore (p. 67).  Most important ,  we n e ~ d  a comprehen- 
s i v e  motif and type  index which ~ r o u l d  inc lude  t h e  f o l k t a l e s  of a l l  Jewish 
groups i n  a l l  pe r iods  of h i s t o r y  (p. 408). A s  a s t a r t  i n  t h a t  &$rection, 
a type  index of r ecen t  c o l l e c t i o n s  02 Yiddish fo l l c t a l e s  would 5 e  welcomed 
(PO 15). 

There e x i s t s  no c o m p r e b s i v e  corpus of ?loslam legends  t ra i l s la ted  from t h e  
o r i g i n a l  sources and annotated S y  a  2011 l o r i s t  (p, 392), -lor do .re hzve a  
compls t e  body of Jewish proverbs which covers  a l l  per iods  i n  Jewish 
h i s t o r y  and a l l  Jewish groups. Schwarzbawn s l~g ;e s t s  t h a t  these  proverbs 
be organized accordin 4 t o  Warren ltobert s t  system o i  proverb c l a s s i f i c a t i o n  
( ~ - ~ / r 9 5 2 /  65:172-175) (p. 4l.8). Siriiilarl;~, a comprehensive work on Jewish 
r i d d i e s  Trom o r a l  t r a d i t i o n  f ~ l l i c h  u t i l i z e s  Taylort  s c1,lssi r i c a t i o n  of 
r i d d l e s  (S tudies  i n  Cheremis Follclor% 1952, ( ~ 2 ,  1 0 )  would be  va luable  
(PO 423) 

An exhaus t ive  s tudy  of medieval Jewish f o l k t a l e s  and f o l k l i f  e  has  11ot 
y e t  been made. Nor i s  t h e r e  an a n a l y s i s  02 t h e  r e l a t i o n s h i p  of f o l k l o r e  
and l i t e r a t u r e  in  t h e  ~ ~ ~ o r k s  oJ: Samuel Joseph ~ignon, a contempmary Hebrew 
author  (p. 406-7)e .C; Bibliography and s tudy  of f o l k l o r e  ! l a t e r i a l s  ~ r e d t ~ d  
by Jews under t h e  Nazi reyime i n  Yurppe (p. 422) and s t i rdies  of  t h e  l o r e  
connected w i t h  t h e  a c c u l t u r a t i o f ~  of inmigrant  ,roups i n  I s r a e l  (p. bb) 
a r e  a l s o  needed, 

The two Appendices a r e  b ib l i ag raph ic  essays concerning recent  s t u d i e s  of  
Jewish f o l k t a l e s ,  follcsong, f o l k  music, f o l k  dance, f o l k  be l ie? ,  f o l k  a r t  
and m a t e r i a l  cu l tu re ,  Rcf erne ces  t o  dissertations, f  ortl.lcoming works, 
musewn catalogues,  pamphlets, '3ook r e v i e ~ r s  and conferences i n  a  m u l t i -  
tude of languages, make these  Appendices inva luable  f o r  f u t u r e  scholarsh ip ,  

Th i s  book camb~hes  t h e  s t r e n z t h s  and energ ies  of t h e  g r e a t  n ine t een th  
cen tu ry  f o l k l o r i s t s  w i t11  some of t h e i r  wealaesses. Despi te  t h e  p l e a  f o r  
a t r u l y  i n t e r n a t i o n a l  s tudy  of t hc  f o l k t a l e ,  t h e r e  is almost no mention 
of a b o r i g i n a l  t a l e  t r a d i t i o n s .  Nor i s  t h e r e  any recogni t ion  of ahscen i ty  
i n  Jewish l o r e ,  On a s i n z l e  occasion, we a r e  t o l d ,  "By the way, t h i s  
ve r s ion  con ta ins  a r a t h e r  obscene Yiddish pun trhich i s  i r r e l e v a n t  i n  
connectioil w i th  t h e  theme discussed hcren (p. 193). 'Illere e x i s t s  a r i c h  
and fu l lb looded  t r a d i t i o n  of obscen i ty  in Jewish l o r e  which seldom seems 
t o  make its way i n t o  scholar ly c i r c l e s ,  wi th  t he  e::ception of some of 
t h e  d i a l e c t  jokes co l l ec t ed  and pu131ished by Richard Dorson. 110 s tudy  
has y e t  considered the  many commercial record ings  of Jewish e n t e r t a i n e r s  



who delight,  t h e i r  l i s t n e r s  w i th  endless  s t r c a ~ i s  of jokes, some obscene, 
i n  English and Yiddish. 

In  a book whose average page con ta ins  more than t r rcnty b ib l iog raph ic  
re ferences ,  a s t r o n g  r d i t o r i a l  hand i s  needed to d e l e t e  the  abundant 
and ind i sc r imina t s  c a p i t a l i z a t i o n  of words tlhich a r e  not  p a r t  of t i t l e s ,  
The e d i t o r  might i a l s o  have r e s t r a i n e d  the l a v i s h  u i l c r i t i c a l  p r a i s e  td-xich 
i s  bestowed on a l l  b u t  a few o f  t h e  hundreds of s c h o l a r s  mentioned. PIost 
confusing i s  the  chao t i c  arrangement of the  ma te r i a l  i n  a we l t e r  of 
f o o t n o t e s  and uncoordinated note- l ike  paragraphs, which s o i i e l ~ o ~  nanage 
none the l e s s  t o  be  readable and amusing. Yi th  t h e  h e l p  of t h e  g i a n t  index, 
t h e  r ezde r  may venture  t o  r e t r a c e  lzis s t e p s  t o  some va luable  c i t a t i o n  
b u r i e d  i n  a paragraph a l r e a d y  da rk  with t i t l e s ,  

S t u d i e s  i n  Jewish and World Folklore i s  an indispensable  bib3 iographic  -- --.-U_- 

t o o l  a a a n ~ ~ d  gum t o  tile comparative s tudy  of t hc  f o l k t a l e .  Despite 
t h e  d i f f i c u l t i e s  i n  navigat iog,  t h i s  book c o n t a m s  an ocean 01 valuable  
i n  Tormation gathered wi th  extraordinary c a r e  and enthusiasm by an 
e r u d i t e  scholar ,  

--Bw'lara I(irshenb1att-Gi!Yblet t 
Fol!rlore I n s t i t u t e  
Bloomington, Indiana 

Footnotes  
1. In iiu.;~~st, 1968, I collected a v a r i a n t  of  t h i s  s t o r y  (no. 252) from 
Iks. Rivka Kirshenblat  t, who i s  al;.ost 70. 311s heard t h e  s t o r y  i n  Apt, 
Pmoland, :ahere she was born. In  the e a r l y  19301s she came t o  s e t t l e  i n  
Toronto, Canada. I n  hc-r variant, t he  two Jews ask  t h e  man a t  t h e  ga t e  of 
t h e  Z~~lperor  Franz Jascft s pala.ce I1 he wou.ld show them t h e  7mperorl s 
famous brcalth. Af te r  paying h i r  guid: , t hey  d iscover  t h a t  he i s  t h e  
k p e r o r  himself.  The "mpsror thanks tl-iz!,? because t h i s  i s  the  ;-irst money 
he has  h o n e s t l y  earned. 

Be l l ,  Robert. Ea r ly  Bal lads Illcst r a t i v e  of His tory ,  T rad i t i ons  and Cus- -- .-- -. .---.--.I. p---- .---.- -- 
toms* ~ 1 ~ x 1 -  dnangs 3 t he  Peasant ry  02 England Taken d - - - - - - - - .  -- __. 
Dorrn from Ora l  % c i t a t i o n  and Transcr ibedf rom P r i v a t e  i ianuscripts ,  - ----- -- 

E d = , ,  and Scarce T ~ ~ b l i c a t i o n s ;  George C e l l  a m n  ons, 
~ o ~ 7 ~ . 3 i ~ 2 ,  Reissued by Singing Tree Press ,  De t ro i t ,  
1958. Q6.50. 

i; major problem of Anglo-~unerican f o l k s o i ~ g  s c h o l a r s l ~ i p  i s  the  l a c k  of 
n a t i o n a l  folksong a rch ives  t o  which a l l  c o l l e c t o r s  con t r ibu te  t h e i r  
f ind ings .  Consequen'r,!!y Zngl i sh  and ::!nerican f olksong scholardhi,  has  al- 
ways---more than  i n  o t i>er  countriss---been very dependent on t h e  work of 
i nd iv idua l  s cho la r s  who managed t o  f i n d  t h e  money and the  pv.blishcr f o r  
t h e i r  co l l ec t ions .  That &his s i t u a t i o n  s t i l l  p e r s i s t s  i s  shown by the  f a c t  
t h a t  more and more of t he  o l d e r  c o l l e c t i o ~ ~ s  liave been re - i ssues  during 
the  las t  years---and have been sold,  obviously. Cesids  t h e  c o l l e c t i o n s  of  
Child,  Percy, DtUrfey, and o the r s ,  Robert B e l l ~ s  i s  c e r t a i n l y  a minor 
c o l l e c t i o n .  It has, houever, i t s  d i s t i ; l c t i v e  mer i t s .  Among t h e  b a l l a d s  
he p r i n t s  i n  t h e  f i r s t  pa r t ,  original7.y t h e  P i r s t  volums of  h i s  co l l ec t ion ,  
a r e  a number 01 very  r a r e  p i e c e s  which he saved from o b l i ~ / i o i i ,  namely 
his v a r i a n t s  of f13arl Brandt1 and &he ltDe3th 02 queen Jme." %ber t  ? e l l  
was mainly a scho la r  and a n t i q w r i a n ,  so  most 0.2 his songs a r e  taken 




